
Luật sư cho biết mức bồi thường cho
người mẹ bị bỏ tù oan vì cái chết của các
con là "không thỏa đáng".
Ngày 7 tháng 8 năm 2025

Tiffany Turnbull
Tin tức BBC, Sydney

Chia sẻ Cứu

Reuters

Vụ án của Kathleen Folbigg được coi là một trong những vụ án oan sai lớn nhất nước Úc.

Từng bị gán mác "người mẹ tồi tệ nhất nước Úc" nhưng giờ đây được xem là nạn nhân
của một trong những vụ án oan sai lớn nhất, Kathleen Folbigg đã được đề nghị bồi
thường 2 triệu đô la Úc (975.580 bảng Anh, 1,3 triệu đô la Mỹ) vì 20 năm bị giam giữ
oan sai.

Bà Folbigg bị kết tội liên quan đến cái chết của bốn đứa con của mình vào năm 2003,
nhưng được trả tự do vào năm 2023 sau khi một cuộc xem xét lại tư pháp về vụ án của
bà cho thấy các con bà có thể đã chết vì một bệnh di truyền.

Các chuyên gia pháp lý ước tính rằng người đàn ông 58 tuổi này có thể nhận được một
trong những khoản bồi thường cao nhất trong lịch sử Úc, có khả năng lên tới hơn 10
triệu đô la.

Tuy nhiên, hôm thứ Năm, luật sư của bà Folbigg cho biết chính phủ đã đề nghị bà 2
triệu đô la, điều mà họ gọi là "vô cùng bất công và phi lý".
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"Số tiền được đề nghị là một sự xúc phạm về mặt đạo đức - hoàn toàn không đủ và
không thể biện minh được về mặt luân lý," Rhanee Rego nói trong một tuyên bố.

"Hệ thống lại một lần nữa làm Kathleen Folbigg thất vọng."

Trong một tuyên bố, Bộ trưởng Tư pháp bang New South Wales, ông Michael Daley,
cho biết quyết định này dựa trên sự xem xét "kỹ lưỡng và toàn diện" đơn xin bồi
thường của bà Folbigg.

"Theo yêu cầu của bà Folbigg, Bộ trưởng Tư pháp và chính phủ đã nhất trí không công
khai thảo luận chi tiết về quyết định này."

Sự kỳ thị phụ nữ đã góp phần khiến một người mẹ bị bỏ tù. Khoa học đã giải thoát bà.
Người mẹ bị kết án 20 năm tù được tuyên bố vô tội trong vụ giết hại trẻ sơ sinh.

Bốn đứa con nhỏ của bà Folbigg - Caleb, Patrick, Sarah và Laura - đều đột ngột qua đời
trong khoảng thời gian từ năm 1989 đến năm 1999, khi mới được từ 19 ngày đến 18
tháng tuổi.

Các công tố viên tại phiên tòa cáo buộc bà đã bóp cổ các con đến chết, dựa vào bằng
chứng gián tiếp - bao gồm cả nhật ký của bà Folbigg - để miêu tả bà là một người mẹ
không ổn định, dễ nổi nóng.

Năm 2003, bà bị kết án 40 năm tù vì tội giết Sarah, Patrick và Laura, và tội ngộ sát
Caleb, sau đó được giảm xuống còn 30 năm khi kháng cáo.

Bà Folbigg luôn khẳng định mình vô tội, và vào năm 2023, một cuộc điều tra mang tính
bước ngoặt về vụ án của bà đã kết luận rằng các con của bà có thể đã chết vì nguyên
nhân tự nhiên do đột biến gen cực kỳ hiếm gặp.
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Theo dõi BBC trên:

Điều khoản sử dụng Điều khoản đăng ký Giới thiệu về BBC Chính sách bảo mật Bánh quy Trợ giúp về khả năng tiếp cận Liên hệ với BBC

Quảng cáo với chúng tôi Đừng chia sẻ hoặc bán thông tin của tôi. Trang Trợ giúp & Câu hỏi thường gặp của BBC.com Mục lục

Bản quyền 2026 BBC. Mọi quyền được bảo lưu. BBC không chịu trách nhiệm về nội dung của các trang web bên ngoài.  Tìm hiểu về cách tiếp cận của chúng tôi đối
với liên kết bên ngoài.
 

Bà Rego cho rằng khoản tiền bồi thường được đề nghị cho bà Folbigg không phản ánh
một cách công bằng những đau khổ mà bà đã phải chịu đựng.

"Khi Lindy Chamberlain được minh oan vào năm 1994, bà ấy đã nhận được 1,7 triệu đô
la cho ba năm ngồi tù," bà nói, nhắc đến một người mẹ khác bị kết tội oan về tội giết
người sau khi con gái sơ sinh của bà bị một con chó hoang bắt đi khỏi khu cắm trại ở
vùng hẻo lánh.

"Kathleen Folbigg đã phải ngồi tù hai thập kỷ, vậy mà vì bị giam oan, bà ấy chỉ được đề
nghị bồi thường 2 triệu đô la."

Sau khi được thả, nhà tội phạm học pháp y Xanthe Mallett nói với Đài Phát thanh
Truyền hình Úc rằng bà "sẽ không ngạc nhiên" nếu số tiền bồi thường được trao lên tới
hơn 10 triệu đô la Úc.

Trong khi đó, Giáo sư Gary Edmond từ Đại học NSW nói với tờ Guardian Australia
rằng khoản bồi thường mà bà Folbigg nhận được "chắc chắn sẽ là" khoản bồi thường
lớn nhất trong lịch sử nước này.

Các phương tiện truyền thông địa phương khác đưa tin rằng cô ấy có thể nhận được
khoản bồi thường lên tới 20 triệu đô la Úc.

Úc

CÓ LIÊN QUAN

Bethell đã rút kinh nghiệm từ
sai lầm của New Zealand để đạt
được cột mốc trăm điểm

Bethell ghi được một thế kỷ
ngoạn mục nhưng Anh đang dần
tiến đến thất bại.

Thế kỷ của Bethell mang lại tia hy
vọng cho đội tuyển Anh trong loạt
trận Ashes.
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Sống Phim tài liệu Thời tiết Cửa hàng BBC BritBox
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